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The following is a message from the Chief of the Hakodate Coast Office to
shipmasters of foreign ships that navigate or intend to navigate in the Strait of
Tsugaru.

UTIE, HEBLRTHBENCERBRZEMNT 2SN ERMOMRIZHT 58
HMoHETI,

In the southern sea area of Hokkaido that includes Hakodate Port, application for
emergency entry into the territory sea or internal waters of Japan such as into
Kikonai Bay to avoid bad weather is a common concurrence, especially in winter
when the stronger northwestern wind blows continuously from the Eurasian
Continent.

HEEBZIILHETHERMRTIE, REAFENLIEBDREIERT H4FIZL
HIE, REBRZBAMT S5 ERMN S EXIEZETL-OREREGZEAD

RBAE] OBRFENSCLHYES,

Such emergency entry is an urgent measure for a ship to enter into the territorial
sea or internal waters of a foreign country for the purpose of avoiding marine
accidents and so on, which has been accepted as an international practice.
O TRIAE] &, M BHFZRET 5-ODORIFE L L THEDES
XIFAKIZAZTH1DTHY . BFETELTROHOATLNSIDTY,
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In concrete terms, under these conditions only, emergency entry is authorized:
- The ship is in urgent danger because of serious damage to the ship’s body or
engines or extraordinary weather and sea conditions,
- Crewmembers of the ship are seriously injured or ill and need to receive
treatment by a medical specialist, and
- Safety of the ship or crewmembers of the ship are in urgent danger because
of a shortage of fuel oil or fresh water due to an unforeseen situation.
That is to say, each shipmaster applying for emergency entry is required to show
the necessary conditions for emergency entry clearly and rationally.
BRMIZIE
- R, MEBOEZELGBGEICLY. HAIVWIEELGTR - BRICELY . MBI
BHLEERNAHEZ &
- FHENEGRICEYRONEMEICLKSBERNIVDETHLHC &
- NBIOFEIZKHBH - BKFEORZIZE Y MMDOREOFEEEDEGRICE
BLEEEAHD &
EVSERRICRY . RAABITIHFESNLGIOTHY ., DFYRIAHZER
HHEMMEIE. BEARICOHREDRKRZAENDEEMICRTI ZENKRDHL
nEYJ,

Normally, the following necessary steps are taken:

- Aforeign ship makes a call by VHF and contacts the “Hokkaido Coast Guard
Radio” (i.e., the Operations Center of the 15t Regional Coast Guard
Headquarters of Japan, one of 11 Maritime Rescue Coordination Centers
(MRCC) of Japan in charge around the vicinity of Hokkaido) and explains why
the emergency entry is necessary, and

- Responding to this radio contact, the Japan Coast Guard provides an
appropriate sea area and other precautions necessary for the entry, and
confirms how to keep contact from thereafter.

BELEGFHRETELTIE, AERMIE TEohWNESEHAI (F—ERE

FRELEAREERBI S 42—, BRIZ1 1 H5BHBBIFAEARE (MRCC) @

S>bitEERDBEZIESYT S5 MRCC) ZHIETHRIFL, REABOLERZE

BEL. TORRZZTTARD BV GBEOIEFEOERIZ . LED

ERAERGEICODNWTHRELTWLWSEZATT,

However, recently, there have been some regrettable cases such as a ship
entering into the Japanese territorial sea or internal waters before the validity of
emergency entry was confirmed, and the ship does not reply to a VHF CH 16 call
from the Hokkaido Coast Guard Radio, nor does it activate AlS. Such action
ignoring due application of emergency entry and necessary communications with
the authority concerned constitutes infringement of the national sovereignty and
security of the littoral country. Also, it could be a dangerous behavior that leads
to a secondary disaster such as damage to fixed shore nets and other fishing
gear alongside the coast and a large amount of compensation for the damage

2



caused.

LAOLGEAS, RERELEEHTIE. BEABOEHIZZBLTLSNES L
Y LHHIDEET. S EMMAESERBLE VL LAKIZAEB L. VHF1 6 Fv
URIITERIFLTEINICEEZE T AISDERZEET HE N> =ERELEH
PRREINDECAHATYT, RRABICRLIERADBEE. TNICHTHER/ED
PY LY ZERT HTATLRREEDOEEEZREIHSLOTHY . TEMEFDA

FHEDBREADELS. ChICKYELBEIIRTSZEOFEEL N>z 2
RKEEZHBCBRGITALEVZET,

Inappropriate behavior of a foreign ship like this is precisely against the “Act on
Navigation of Foreign Ships through the Territorial Sea and Internal Waters” (Act
No. 64 of 2008), which provides as follows:

Article 1 Purpose

This act is for the purpose of securing safety of the territorial sea and internal
waters through maintaining order of passage of foreign ships in the territorial sea
and internal waters and deterring suspicious actions by foreign ships, by means
of describing the manner of passage of foreign ships in the territorial sea and
internal waters, measures to regulate passage of foreign ships and other
necessary matters, in view of the fact that it is vital for this country surrounded by
sea to secure safety at sea for the purpose of securing safety of this country.
Article 2 Definitions

(omitted)

Article 3 Manner of passage of foreign ships in the territorial sea and
internal waters

Passage of foreign ships in the territorial sea and internal waters shall be
continuous and expeditious for the purpose of traversing the territorial sea or
internal waters, or calling at a roadstead. (extract)

Article 4

1 A shipmaster of a foreign ship is not allowed to make passage involving
staying, anchoring, mooring or wandering within the territorial sea or internal
waters, but for some exceptions. (extract)

2 (omitted)

Article 5 Mandatory notification of a foreign ship

1 A shipmaster of a foreign ship shall notify the nearest coast guard office of the
Japan Coast Guard (JCG) in advance of the name of the ship, port of registry,
the reason why the ship is making passage, staying, anchoring, mooring or
wandering within the territorial sea or internal waters, in the case when it is
necessary for the foreign ship to make passage involving staying, anchoring,
mooring or wandering in the territorial sea or internal waters, or make passage
without arriving at a roadstead or departing from a roadstead or a port facility in
the internal waters. (extract)

2, 3, 4 (omitted)

Article 6 Boarding inspection on a foreign ship

1 With regard to a foreign ship that has made passage involving staying,
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anchoring, mooring or wandering within the territorial sea or internal waters, and
also has not notified the nearest coast guard office of the JCG in advance, the
JCG Commandant may have a JCG officer visit the foreign ship, inspect the
foreign ship’s official papers and question the crew of the foreign ship and
persons concerned. (extract)
2, 3 (omitted)
Article 7 Advisory issued to a foreign ship
In the case when a shipmaster is considered to clearly be in violation of Article
4, paragraph (1), a JCG officer may issue an advisory to the shipmaster not to
make passage involving staying, anchoring, mooring or wandering within the
territorial sea and internal waters. (extract)
Article 8 Deportation order to a foreign ship
1 In the case where the JCG Commandant considers a shipmaster of a foreign
ship to be in violation of Article 4 as a result of boarding inspection described in
Article 6, paragraph (1), the JCG Commandant may give orders to the
shipmaster for the foreign ship to stay away from the territorial sea and internal
waters.
2 In the case where a shipmaster who has received an advisory described in
Article 7 does not follow the advisory and the JCG Commandant considers it
necessary for maintaining order of passage of a foreign ship in the territorial sea
and internal waters, the JCG Commandant may give orders to the shipmaster
for the foreign ship to stay away from the territorial sea and internal waters.
Article 9, 10, 11,12, 13
(omitted)
Ref: The abovementioned sentences of each article are not the whole text but
extracts.
SO I EREUGEITAE. THEEZFICE T 50 EMRMOMITICEAT 5iEE]
(FR20FZEF645) ICRTHELEDTHY.,. COEEFEITENE
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E7% HSNEMRMISHT LEE
BLRARRER. ARMMOMEENEIZFFE 1 HOREITERLTWSZ &

NEALGHTHDEREOOND LTI, BEMEFICHL., BHEZFICELTHK

I EBEEZ DB MATEIEIRETILEZHETHENTES, (K
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E8E HNEMMISHT HEERSE

1 BERETREIX. F6XF1HORTEICKDIIAREDHER. LM
DIMEENFIFDOBRTEICERL TSR LERDB EEE. YEMESHFITH
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ECLEMITDHENTES,

FEOFK. BLB1O5K. T115, F125%, B13%

(B&)

EEhTWd, (BEXFEHY)

Furthermore, a shipmaster or a person who commands a ship on behalf of the
shipmaster who violates orders described in Article 8 shall be punished by
imprisonment with labor for not more than one year or a fine of not more than
500,000 Japanese yen (Article 12), and a person who refuses, obstructs or avoids
visit or inspection or who does not answer questions or gives false testimony
described in Article 6, paragraph (1) shall be punished by imprisonment with labor
for not more than six months or a fine of not more than 300,000 Japanese yen
(Article 13).

B, BEB8FOREICLIIMBITER LI-MEFEF. 1 FLUTOREXIL50
AAUTOHEICLT S,1 (F12F) . TE6FKE1HOREICEDIAYEL
CIFREZFEA. HiFf. BELIEEE#L, RITEMICHLTERZES. HLL
FEAOERZ LI-&IX, 6 AUTOREEXIEI 0OFAUTOSIEIZANT 5.1

(813%) LEhhTWLWET,

As you all know, the Strait of Tsugaru, one of the international straits of Japan
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that connects the Pacific Ocean and the Japan Sea, and its neighboring sea area
are public goods for all sorts of ships including local fishing boats. Therefore, for
the safety of navigation in this sea area, | would like to ask for understanding and
cooperation by shipmasters of foreign ships navigating in this area.
BSEIHELDEBY ., KEFEBXBZECERBHRO—DOTHLHEEBILL
EEDEDBEIE, MITDEMESTINTOMRMICE>TOAIHKETHY F
T, COBRICETHAIMITOREDT-O., SHEMRMOMEDE S FITx L JEE
ECHAEBRBRLEBLETFES,

ANNEX :

@ Strait of Tsugaru and its neighboring sea area (indicating territorial sea and
internal waters boundaries, and its baselines)
FEBRMEEER (FHBR. NKRAY. EEBER)

@ Notice to foreign ships (Leaflet in Chinese, related to the “Act on Navigation
of Foreign Ships through the Territorial Sea and Internal Waters”)
SEMRMADEH o€ (MEEFICETH0EMRMOMITICEAT HiE1E) BE
)—2JLv bk (REEE))

@ Notice to foreign ships (Leaflet in Korean, related to the “Act on Navigation of
Foreign Ships through the Territorial Sea and Internal Waters”)
SEMRMADEH L (MEEFICEITHNEMRMOMITICEAT HiE1E) BE
)—2Lv b (BBEEE))

@ Notice to foreign ships (Leaflet in Russian, related to the “Act on Navigation of
Foreign Ships through the Territorial Sea and Internal Waters”)
SEMRMADEH o (MEEFICE TN ERMOMITICEAT HiE1E) BE
)—2J Ly k (AT7EE))

@ Notice to foreign ships (Leaflet in English, related to the “Act on Navigation of
Foreign Ships through the Territorial Sea and Internal Waters”)
SEMRMADEH o€ (MEEFICEITH0EMRMOMITICEAT HiE51E) BE
)—2JLv b (FEEE))

@ Notice to foreign ships (Leaflet in Japanese, related to the “Act on Navigation
of Foreign Ships through the Territorial Sea and Internal Waters”)
SEMRMADER L (MEEFICEITHNEMRMOMITICEAT 5512 BE
)—2Lv bk (BAREE))
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NHOCTPAHHBLIM CYAAM

JCG
S

JAPAN CoAsT GUARD
BeperoBas OxpaHa AnoHuu

UHhopmauma o mopennaBaHuun
B TepputopuanbHOM Mmope AnoHuun

C 1- ro virona 2008 r. 3akoH « O nnaBaHMM MHOCTPAHHOro cyaHa B
TeppuTOopManbLHOM Mope U BHYTPEHHMUX BoAaax AnoHun » BCTynaeT B CUny.

OcHOBHOE nosnoxeHue
NnaBaHMe MHOCTpPaAHHOro cyaHa B TeppuTOpuaribHOM Mope U BHYTPEHHUX Boaax
ANOHUM AOMKHO ObITb HENPEPbIBHbLIM U ObICTPbIM.

3anpelweHHble AeUCTBUs
MHocTpaHHbIM cyaam 3anpeleHbl HKecneaywwme AeMCTBUA B TEPPUTOPUANTBHOM
MoOpe M BHYTPeHHUX Bogax AnoHum : apendoBaTh*; AKOPHaA CTOAHKA*; LUBapTOBKa*;
nponnbiBaTb 6€3 onpeneneHHoON Lenu. (* ncknrovaroTca AeNCcTBUA B NopTy)
lNMnaBaHMe BO BHYTPEHHUX BoAax He umeroliee Lenu Bbe3aa B NopT UK Bble3aa us
nopta AnoHuun ( fanee - NPOXOXAeHMWE)

UcknioueHne cocTaBnsAOT 06CTOATENHCTBA HENPEOAONIMMON CUTbI :

(1) wTopm, aBapuun 1 gpyrne opc-MaxopHble 06CTOATENLCTRA; (2) cnaceHue YenoBeka, APYroro cygHa u
camonerTa; (3) 3aTpyaHeHne B ABWXKEHUWN CyAHA MU3-3a CEpPbe3HOro NOBPEXAEHUS Kopnyca unu asuratens,
nnbo uns-3a ctuxunHoro 6ecTeusa unu gpyroro oopc-maxopa; (4) cobnogeHve mexayHapoaHbIX npaBun
npeaynpexneHnsa CTONMKHOBEHW CydoB B MOpPe M NpaBun ApYyrux 3akoHogaTtenbcTs; (5) nogyvMHeHue
agMVHUCTpaTUBHOMY pykoBoacTBy; (6) HeobxoaumocTb Ansi MUPHOrO M 3P(EKTUBHOIO BbIMOMHEHMS
cTpouTenbCcTB, paboT u cnegywwmx fen; (a) Aeno N0 MOPYyYEHVIO aAMWHUCTPaTUBHBLIX OpPraHoB
rocygapcTea unum no JoroBopy ¢ HUmu; (6) 4eno no paspeleHuio agMMHUCTPaTMBHOMO opraHa, Aerno no
3a8BNEHUI0 agMUHUCTPATUBHOMY OpraHy M eno B OTHOLWEeHMK Takux gen; (7) HenpepbiBHOE 1 BbiCTpoe
HanpasneHve B Ha3Ha4YeHHbIN NOPT, KOTOPOE U3MEHUNN NOCNEe BXOA4A B TEPPUTOPMArnbHble BOAbI.

HeobxoanmocTb npeaBapuTernibHOro ysegomMneHus

B cny4dyae, Korga BbllleyKa3aHHOe I,El,eI7ICTBVIe BbIHY>KOEHO OCyLWlecCcTBNATLCA B
TeppuTopunaribHOoM Mope U BHYTPeHHUX Boaax no HeunsoexHon npuU4vnHe, yKaSaHHOﬁ
Bbille, KanntaHy WHOCTPaHHOro cyaHa HGOGXODMMO npeaBapuTenbHO YyBeOAOMWUTb
EeperOBylo Oxpal-ly AnoHum o HUXxecneaymluiem.

MyHKTbI, HeOOXOAUMbIE ANA YBEOOMIIEHUA !

(1) HasBaHue cygHa; (2) Homep IMO; (3) Tun cyaHa; (4) rocymapcTBeHHas npuHagnexHocTb; (5) nopt
npunnckn; (6) ToHHax GT; (7) ®. . unu Ha3eaHue n agpec Bnagensua; (8) ®. N. nnu HaseaHue n agpec
oneparopa; (9) ®. L. Kanutana; (10) ®. V. unu Ha3saHvne n agpec ysegomutens; (11) mectononoxexHve
JAHHOro cydHa B MOMeHTe yBegomnenusi; (12) npuuuHa gpendpa m 1.4. vnn npoxoxgerus; (13)
MeCTOoMnonoxXeHue, gata n spems gpevda v 1.4., panoH MOps, B KOTOPOM OCYLLECTBMASIETCA NPOXOXAEHNE,



NHOCTPAHHBLIM CYAAM

N MeCTOMonoXeHwe, faTta u BpemMs Bxoga B AaHHbIM panioH; (14) nopT oTxoda u nopt 3axoaa; (15) sua u
Konu4yecTtso rpy3a; (16) nosbiBHOM curHan u Homep MMSI; (17) cnocob cBsisu ¢ Geperoson oxpaHom
AnoHuu.

UcknroveHne cocTaBnAOT HUXKecCNeayoLWme cryyau :
(1) mericTBME NO NpUKa3y PyKOBOACTBA aAMUHUCTPALMU N aAMUHUCTPATUBHbBIX OPraHoB;
(2) opend ¢ pnarom o nocagke rnoumaHa.

B cny4yae ecnu nHocTpaHHoe cyaHo AeraeT 3anpelleHHoe AeucTBue :
- noTpebyeTcs OCMOTP AaHHOro cyaHa NnaTpynbHbIM CYAHOM
BOXP AnoHuu:
- noTpebyeTcs BbiXoa U3 TeppuTopuanbHbIX Boa AnoHuu
B clyvyae BbISIBNEeHUS AaHHOro AeucTBUS 6e3 yBaXUTenbHOW NPUYUHLI
npu ocMmoTpe.

B cny4yae He NnogYMHEHUs1 AAHHbLIM TPeOOBaHUSIM crieayeT HaKa3aHue.

PagvocTtaHuua ans npeasaputensHoro yBegomneHus no YKB
Mo3biBHOE Ha3BaHVe PaiioH

HOKKAIDO COAST GURAD RADIO YBOXP* AnoHnn 1-ro panoHa
SHIOGAMA COAST GURAD RADIO
YOKOHAMA COAST GURAD RADIO
NAGOYA COAST GURAD RADIO
KOBE COAST GURAD RADIO
HIROSHIMA COAST GURAD RADIO
MOJI COAST GURAD RADIO
MAIZURU COAST GURAD RADIO
NIIGATA COAST GURAD RADIO

YBOXP AnoHuun 2-ro panoHa

YBOXP AnoHuun 3-ro panoHa

YBOXP AnoHuun 4-ro panoHa

YBOXP AnoHuun 5-ro panoHa

YBOXP AnoHuun 6-ro panoHa

YBOXP AnoHuun 7-ro panoHa

YBOXP AnoHuun 8-ro panoHa

YBOXP AnoHuun 9-ro panoHa

KAGOSHIMA COAST GURAD RADIO

YBOXP AnoHun 10-ro panoHa

OKINAWA COAST GURAD RADIO

YBOXP AnoHun 11-ro panoHa

* YBOXP : YnpaBneHune beperoson OxpaHbl




. NOTICE TO FOREIGN SHIPS |
~Navigation through Japanese Teritorial Seas or Internal Waters~

“The Law on Navigation of Foreign Ships in the Territorial Seas and
Internal Waters" has been in force since July 1, 2008

g .

internal waters shall b and expeditious.

> Prohibited Activities

/ When navigating in Japanese territorial seas and internal waters, \
the following activities are prohibited;

O stopping*, anchoring™, mooring*, hovering or any other activity not having a direct
bearing on passage, * Except while in port.

O passage through Japanese internal waters (such as the “Seto Naikai’” inland sea)
without calling at any Japanese port.

@®The provisions in this law may not apply insofar as the above-mentioned activities are rendered necessary by force
majeure or distress, or for the purpose of rendering assistance to persons, ships or aircraft in danger or distress. @Force
majeure includes fire, flooding onboard, refuge from inclement weather/storms, mechanical failure/disablement safety of
life at stake (e.g. medical evacuation), etc. @Notwithstanding the provisions of this law, foreign ships shall comply with all
applicable international regulations such as the COLREGs. @Foreign ships under an administrative order/direction
imposed by the Japanese authorities are exempted from this law. @The provisions in this law may not apply if the next port
of call has been changed while the foreign ship is in Japanese territorial seas or internal waters and the foreign ship
wavigates toward the new destination in a continuous and expeditious manner. /

» Advance Notification Obligation

Master or representative of foreign ship shall inform the Japan Coast
Guard of the following items prior to engaging in the above-mentioned

activities.
3 Owner or agent(s) can notify the JCG on behalf of the master or representative.

Iltems to be reported

@ Name of ship, @ IMO Number, @ Type of ship, @ Nationality/Flag, B Port of registry, ® Gross tonnage,
@ Registered owner - name and address, @ Operator - name and address, @ Name of master or representative,
Name and address of the notifier, @ Current location, 42 Reason(s) for stopping, passage or other prohibited
activities, @3 Location/area/entry point, date and time of activities, (9 Last ports of call, @ Type and amount of
cargo, @0 Call sign and MMSI, D Means of corresponding with Japan Coast Guard.

Exemption:
i) Foreign ships under an administrative order/direction imposed by the Japanese authorities.
if) Foreign ships waiting for a pilot. In this case, the foreign ship must fly the appropriate international signal flag.



i\{ If a prohibited activity 1s found...

The Japan Coast Guard may conduct a boarding inspection
to evaluate the activity.

If, as a result of the inspection, there are reasonable grounds to believe the ship
has violated the law, the Japan Coast Guard will issue an order/direction for the
ship to be expelled from Japanese territorial seas and internal waters immediately.

X If the order/direction is disregarded, the offender could be subject to a penalty under Japanese law.
S For details, please refer to the laws.

Information addressee for the advance notification by the International VHF Radio

CALL SIGN OFFICE

HOKKAIDO HOAN HOKKAIDO COAST GUARD RADIO 1%t Regional Coast Guard Headquarters
SHIOGAMA HOAN SHIOGAMA COAST GUARD RADIO 2"d Regional Coast Guard Headquarters
YOKOHAMA HOAN YOKOHAMA COAST GUARD RADIO 3 Regional Coast Guard Headquarters
NAGOYA HOAN NAGOYA COAST GUARD RADIO 4t Regional Coast Guard Headquarters
KOBE HOAN KOBE COAST GUARD RADIO 5% Regional Coast Guard Headquarters
HIROSHIMA HOAN HIROSHIMA COAST GUARD RADIO 6" Regional Coast Guard Headquarters
MOJI HOAN MOJI COAST GUARD RADIO 7" Regional Coast Guard Headquarters
MAIZURU HOAN MAIZURU COAST GUARD RADIO 8" Regional Coast Guard Headquarters
NIIGATA HOAN NIIGATA COAST GUARD RADIO 9t Regional Coast Guard Headquarters
KAGOSHIMA HOAN KAGOSHIMA COAST GUARD RADIO 10" Regional Coast Guard Headquarters
OKINAWA HOAN OKINAWA COAST GUARD RADIO 11" Regional Coast Guard Headquarters

For further information, contact the nearest Regional Coast Guard Headquarters

OFFICE ADDRESS TEL
15t Regional Coast Guard HQs 5-3 Minatomachi, Otaru-shi, Hokkaido 0134-27-0118 (ex.3112)
2"d Regional Coast Guard HQs | 3-4-1 Sadayamadori, Shiogama-shi, Miyagi 022-363-0111 (ex.3117)
3" Regional Coast Guard HQs 5-57 Kitanakadori, Naka-ku, Yokohama-shi, Kanagawa 045-211-1118 (ex.3115)
4" Regional Coast Guard HQs 2-3-12 Irifune, Minato-ku, Nagoya-shi, Aichi 052-661-1611 (ex.3117)
5% Regional Coast Guard HQs 1-1 Hatoba-cho, Chuo-ku, Kobe-shi, Hyogo 078-391-6551 (ex.3121)

6" Regional Coast Guard HQs 3-10-17 Ujina Kaigan, Minami-ku, Hiroshima-shi, Hiroshima 082-251-5111 (ex.3121)

7" Regional Coast Guard HQs 1-3-10 Nishikaigan, Moji-ku, Kitakyushu-shi, Fukuoka 093-321-2931 (ex.3115)
8" Regional Coast Guard HQs 901 Aza Shimofukui, Maizuru-shi, Kyoto 0773-76-4100 (ex.3112)
9" Regional Coast Guard HQs 2-2-1 Bandai, Chuo-ku, Niigata-shi, Niigata 025-245-0118 (ex.3115)
10" Regional Coast Guard HQs | 4-1 Higashikorimotomachi, Kagoshima-shi, Kagoshima 099-250-9800 (ex.3117)
11" Regional Coast Guard HQs | 2-11-1 Minatomachi, Naha-shi, Okinawa 098-867-0118 (ex.3121)

;'f% JAPAN COAST GUARD

2-1-3 Kasumigaseki, Chiyoda-ku, Tokyo 100-8918
http://www.kaiho.mlit.go.jp
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EFoMWNESEHA HOKKAIDO COAST GUARD RADIO F-ERBLARZTAR ERATEUI—
LEMNEEFHA SHIOGAMA COAST GUARD RADIO F_ERXBLRETAL ERTASEVI—
KZIFFEEHA YOKOHAMA COAST GUARD RADIO FZEXBLRZAL ERTETEVS—
HIOEHA NAGOYA COAST GUARD RADIO FNERBLRELAL ERTES U I—
ISREFHA KOBE COAST GUARD RADIO FLERBLRETAL ERTSEVI—
VALEREHA HIROSHIMA COAST GUARD RADIO FEREXEBLRZAE ERTTEVI—
3LLIEHA MOJI COAST GURAD RADIO FLtERBLRETAL ERTS U I—
FWIBEHA MAIZURU COAST GUARD RADIO FNERXBLRZAN ERRREVE—
2L E=EHA NIIGATA COAST GUARD RADIO FAERBLETAL ERGSEV 22—
MASLEEFHA KAGOSHIMA COAST GUARD RADIO FHEXBLRARAR BRSNS 22—
BELEDIEHA OKINAWA COAST GUARD RADIO F+—EXBLRTAE EFRTSEVS—

SEVEDEEREY OER B LRRANET

S AT 1 Hb BHEES (R
F—ERBLRRTKE ZH: JtiEE /Mg T ERT5-3 0134-27-0118(3112)
E_EXBERRAE EE: EREEETEILE-4-1 022-363-0111(3117)
EZEXBLRRAE B AR B R P XAt @557 045-211-1118(3115)
EHERBLERRAE EiE: EHMRATETNEX AM2-3-12 052-661-1611(3117)
FERERBLARRAE ZiHE: EERMF R XK IESET1-1 078-391-6551(3121)

}

FRERBLARRER B

LERLEMERFMRERS-10-17

082-251-5111(3121)

FELtERBLRTERE ZH: 12 R MR R BB E1-3-10 093-321-2931(3115)
FENERBLRTARE ZH: RENAT S ESTH F T 483901 0773-76-4100(3112)
ENERBLRRAEN ZHE: HREFATPRERGK2-2-1 025-245-0118(3115)
FE+ERBLARRAE ZiHE: BelR &R EER ST RARTHT4-1 099-250-9800(3117)
E+—EXBLRZAR ZHEHR R AT AR 2-11-1 098-867-0118(3121)
BERRFTEF—LANR—= (http://www. kaiho.mlit. go. jp/) HTELS &L,
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